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Drodzy Czytelnicy!  

 

Oddajemy w Wasze rŋce kolejny nu-

mer Gazety. Ten numer z zaġoŮenia ma 

wnieŢļ ŢwieŮy powiew do naszej codziennej 

rzeczywistoŢci.  

Oddajmy siŋ zatem refleksji, co daje 

nam nadziejŋ?  

WġaŢnie rozdano tegoroczne Oskary. 

Zwyciŋzcņ ceremonii i zdobywcņ 7 statuetek 

zostaġ film ăWszystko, Wszŋdzie, Narazó. Na-

krŋcony w postmodernistycznej konwencji 

film przedstawia zmagania czġowieka w cza-

sach chaosu. Czasami zastanawiamy siŋ, co 

by byġo, gdyby nasze Ůycie uġoŮyġo siŋ ina-

czej. Gġ·wna bohaterka ma moŮliwoŢļ 

sprawdzenia innych rodzaj·w drogi Ůyciowej 

w praktyce. Okazuje siŋ, Ůe najwaŮniejszņ 

wartoŢciņ dla niej sņ dobroļ, miġoŢļ i rodzi-

na. Nie waŮne sņ dla niej ani blichtr sceny 

teatralnej, ani umiejŋtnoŢci kung-fu.  

Czasem wybieramy prostotŋ na prze-

k·r ogarniajņcego nas zewszņd zamŋtu. Pro-

ste czynnoŢci dnia codziennego mogņ byļ dla 

nas powodem do szczŋŢcia. Co sprawia nam 

radoŢļ, tak Ůe chcemy codziennie mierzyļ siŋ 

z chaotycznņ codziennoŢciņ? Czy jest to spa-

cer z dzieļmi do malutkiej kawiarenki na 

Pradze, czy podziw wobec rozwoju technolo-

gicznego warszawskiej komunikacji? A moŮe 

poezja? Kr·tkie strofy na temat czekolady 

lub pachnņcego ciasta. Byļ moŮe to maġa 

jaszczurka wywoġa w nas radoŢļ, jak ta przy-

niesiona przez ucznia na ostatnim Festiwalu 

Nauki w Monnecie. Cieszmy siŋ tymi maġymi 

radoŢciami! Nie dajmy siŋ ogarniajņcemu nas 

Ţwiatu medialnemu i technologicznemu cha-

osowi. Zachŋcam do lek tu ry najnowszego 

numeru, w kt·rym odkryjemy te maġe rado-

Ţci dnia codziennego. Dajņ nam nadziejŋ na 

lepsze jutro!  

Aleksander Jarnicki  
Redaktor Naczelny Gazety Monneta.  

GAZETA MONNETA  

Dear readers,  

 

  We are giving you the next issue of 

Gazeta Monneta which is intended to bring a 

fresh breeze to our everyday reality. So let's 

reflect, what gives us hope?  

  This year's Oscars have just been hand-

ed out. The winner of the ceremony and the 

winner of 7 statuettes was the film 

"Everything, Everywhere, All At Once". Shot in 

a postmodern convention, the film presents 

the struggle of man in times of chaos. Some-

times we wonder what would have happened 

if our lives had turned out differently. The 

main character has the opportunity to test 

other types of life in practice. It turns out that 

the most important values for her are kind-

ness, love and family. Neither the glamor of 

the theatre stage nor kung -fu skills are im-

portant to her.  

 Sometimes we choose simplicity in 

spite of the confusion that surrounds us from 

everywhere. Simple everyday activities can 

make us happy. What makes us so happy 

that we want to face chaotic everyday life on a 

daily basis? Is it a walk with the children to a 

tiny coffee shop in Praga, or admiration for 

the technological development of Warsaw 

transport? Or maybe poetry? Short stanzas 

about chocolate or fragrant cake. Perhaps it 

will be a small lizard that will make us happy, 

like the one brought by a student at the last 

Monnet Science Festival.  

Let's enjoy these little joys! Let's not let 

ourselves be overwhelmed by the media and 

technological chaos that surrounds us. I en-

courage you to read the latest issue, in which 

we will discover these little joys of everyday 

life. They give us hope for a better tomorrow!  

 

Aleksander Jarnicki  

        Editor -in -chief of Gazeta Monneta.  
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Autor znany Redakcji  

 

Coffee shop  

 

All waiting in the same line  

Dreaming about getting to the register  

Taking our so longed -for coffee and feeling fi-

nally one  

The queue is so long  

Someone gave up, didnõt want to go through it 

We never saw him again  

Iõve thought a lot about letting go too 

Waiting seemed like a stupid thing to do  

After all, how did I know, if at the end of the 

queue there was a coffee shop waiting for me 

to retrieve my little drink  

The crowd hiding even the possibility to see 

whether something as a coffee even existed  

Yet we all stayed there  

Playing Chinese whispers  

Each person passing the message to the one 

behind ñ that it is near  

That it exists  

And so, we stayed there  

Was it naivety, or was it hope?  

Yet for all the hurting that you experience in 

the line  

Getting shoved by its atrocities  

There is no greater joy  

Than to arrive to the counter  

And to revolt the coffee you so dreamed of  

The coffee ñ happiness.  

 

A year ago  

 

The air running through my hair  

The breath going in and out myself  

The gentle movements of my hand as I turn 

the page of a book  

 

What was I doing a year ago from now?  

I would like to say I donõt remember, 

But I do.  

I recall it as perfectly as if it had happened 

yesterday  

Hopelessness, loss,  

Dry eyes from all the teardrops  

What kept me there at that time ñ it is hard 

to say  

 

It seemed then like the biggest carnage  

A torture I myself imposed on my life when 

there was a simpler way out  

Here I am now,  

So grateful for having stayed in line  

For having kept in me, then, something that 

seemed so abstract  

Yet it allows me to be able to breath, write and 

laugh now ñ 

Hope  

That the future would bring days like today.  

LITERATURA  
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Fireplace  

 

watching the fireplace makes me peaceful  

the flames, fragile and unbothered,  

move in the rhythm that pleases them  

 

often I try to guess where the flame is gonna 

be next  

she, however, always surprises me  

finding herself in the most wondrous place  

watching it, simply thinking, looking  

I've come to think of the flames as of the 

events of my life  

I would have never guessed, in a million ye-

ars, that such a thing would happen to me  

and that one flame which my heart was thin-

king of and my eyes looking at  

who I thought was going elsewhere  

found her place surprisingly near me  

warming my heart  

calming it with its sound  

appeasing with its beauty  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

You ask us  

Natalia šwiŋtochowska 

 

You ask us why we changed.  

You tell us that you miss the old days,  

When we were younger.  

You ask us why we arenõt smiling as much 

anymore.  

 

Usually, we shrug and go on with our lives.  

But what ifé what if one day we told you the 

truth?  

 

That it is because of you.  

Because of you, we changed.  

Because you told us so many times to behave 

like an adult.  

When we were just kids.  

Because you were mad when we were happy.  

 

So, the answer is:  

Because of you.  

But will it change, now you know?  

I hope so but also, I doubt it.  

LITERATURA  



с 

Koncert ABBA w Londynie!  

Julia Slaska  

 ABBA -  to jak moŮe wiecie, jeden z 

najbardziej znanych zespoġ·w muzycz-

nych w latach 70. Choļ czġonkowie ze-

spoġu majņ po siedemdziesiņt kilka lat, 

to i tak moŮemy wybraļ siŋ na ich kon-

cert. OczywiŢcie -  juŮ nie wystŋpujņ, ale 

dziŋki nowej technologii moŮemy ich po-

nownie zobaczyļ na scenie, mġodych i 

peġnych Ůycia.  

 Gdy ostatnio odwiedzaġam Londyn, 

kupiġam bilet na ABBA show. Jest to 

normalny koncert, kt·ry odbywa siŋ na 

specjalnie wybudowanej arenie. Nic nie 

wyglņda nadzwyczajnie po za tym, Ůe na 

scenie wystŋpujņ hologramy! Pewnie my-

Ţlicie, Ůe od razu widaļ, Ůe to nie sņ 

prawdziwi ludzie, ale siŋ mylicie. Nie 

wiem jak, ale byġy one tak dobrze zro-

bione, Ůe normalnie m·wiġy, dotykaġy 

siŋ, zmieniaġy stroje, taŗczyġy, Ţpiewaġy 

-  tak jak kiedyŢ. Nie byġo Ůadnego wi-

docznego rzutnika, ani Ůadnych tego ty-

pu urzņdzeŗ. Koncert odbywaġ siŋ w sali 

koncertowej, a ja staġam pod scenņ, taŗ-

czyġam i Ţpiewaġam. Widownia biġa bra-

wo, Ţpiewaġa i wiwatowaġa na czeŢļ wo-

kalist·w. 

 JeŢli planujesz wyjazd do Londynu, 

to koniecznie kup bilet na koncert AB-

BA, a gwarantujŋ, Ůe tego nie poŮaġu-

jesz. Wystŋp trwa 90 min, odbywa siŋ na 

Queen Elizabeth Olympic Park Arena. 

Pod koniec 2023 r. arena ma zostaļ zġo-

Ůona, przetransportowana i ponownie 

odtworzona w USA, wiŋc Ţpiesz siŋ i 

jedŬ, dop·ki nadal tam jest. Tylko pa-

miŋtaj -  kup bilety odpowiednio wcze-

Ţnie, bo bardzo szybko siŋ wyprzedajņ. 

Serdecznie polecam wybraļ miejsca na 

dance floor, aby wchġonņļ ducha lat 70. 

oraz rozkoszowaļ siŋ jednym z najsġyn-

niejszych muzycznych zespoġ·w wszech 

czas·w. A, i nie zapomnij o przebraniu 

rodem z filmu ,,Mamma Miaó ;)     

 

MUZYKA  



т 

 

 

    SPORT 

SPORTS news report  

Antoni Bujanowski  

 
New coach for Poland's national football 

team   
 

For quite a long time there were some ru-

mours regarding the recruitment of the 

new head coach of the Polish national foot-

ball team. After Michniewicz (a previous 

head coach) had left PZPN (Polish Football 

Association) many social newspapers and 

social media accounts were trying to pre-

dict who would our  future selector  be. 

Many people said that there were top 3 

candidates for this position: Vladimir 

Petkovic - the previous coach of Switzer-

land's national team and the founder of 2 

European clubs, Paulo Bento ð the head 

coach of debutant South Korea during the 

2022 World Cup qualifiers, and finally Fer-

nando Santos ð a former Portuguese coach 

who had been on his position for 8 full 

years straight. After weeks of speculations, 

we finally received an answer when Santos 

was spotted by paparazzi while he was 

leaving PZPN headquarters. The CEO of 

the Polish football association claimed that 

the new coach was the best option for such 

a strong football team. He also said that 

with previous selectors, the Polish national 

team didnõt reach their full potential and, 

with Santos 

in charge, 

these state-

ments would 

be no more 

valid .  

Poles during the Australian open 2023   

 

On January 23 we could watch Polish Rep-

resentatives during the Australian Open. 

Unlike other tennis tournaments we have 

seen so far, the extraordinary performance 

of Karolina Linette was much better than 

Iga Swiatekõs. With both of these strong 

players, the two Polish women climbed up 

the ladder. Linette was unfortunately de-

feated in the semi -finals by Alyna Sabalen-

ka, a Belarusian, but not officially repre-

senting her homeland. Swiatek had been 

defeated a little bit earlier in the 16 th  round 

by Yelena Rybakina from Kazakhstan. Alt-

hough she lost a match, Iga put up a fight 

with the results of 2 sets of 6:4. In the 

men's Australian Open, we saw another 

great performance by Hubert Hurkacz, who 

for the first time in his career went to 

round -of-8 in this tournament. Unfortu-

nately, he lost against Sebastian Korda, a 

U.S. representative with 10:7 gems.   
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Los Estadios  

Tymon G·rski 

 

SPOTIFY CAMP NOU (BARCELONA)  

El estadio Camp Nou es el estadio de f ¼tbol 

m§s grande de Espa¶a y el hogar del club de 

f¼tbol Barcelona. Fue construido en 1957 y 

tiene una capacidad para albergar m §s de 

99,000 espectadores. El Camp Nou es 

conocido por su atm·sfera vibrante y 

apasionada durante los partidos de f ¼tbol y 

es una atracci·n tur²stica popular en 

Barcelona. Las estrellas m §s grandes como 

Messi, Iniesta e incluso Maradona jugaron en 

el estadio.  

Stadion Camp Nou to najwiŋkszy stadion piġ-

karski w Hiszpanii i siedziba klubu piġkar-

skiego Barcelona. Zostaġ zbudowany w 1957 

roku i moŮe pomieŢciļ ponad 99 000 widz·w. 

Camp Nou sġynie z tŋtniņcej Ůyciem i peġnej 

pasji atmosfery podczas mecz·w piġki noŮnej i 

jest popularnņ atrakcjņ turystycznņ w 

Barcelonie. Na stadionie graġy najwiŋksze 

gwiazdy jak Messi, Iniesta, czy nawet 

Maradona.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SANTIAGO BERNABEU (MADRID)  

El Santiago Bernab ®u es el estadio de Real 

Madrid C.F., uno de los clubes de f ¼tbol m §s 

famosos y exitosos del mundo. Se encuentra 

en Madrid, Espa¶a, y tiene una capacidad de 

alrededor de 80,000 espectadores. Desde su 

construcci·n en 1947  Santiago Bernab ®u fue 

la casa de los m §s grandes jugadores de la 

historia del f ¼tbol, como Cristiano Ronaldo, 

Zinedine Zidane y Ronaldo Nazario. Jugar en 

el Santiago Bernab ®u es el sue¶o de todo 

madridista.  

Santiago Bernab®u to stadion Realu Madryt 

C.F., jednego z najbardziej znanych i utytuġo-

wanych klub ·w piġkarskich na Ţwiecie. 

Znajduje siŋ w Madrycie w Hiszpanii i moŮe 

pomieŢciļ okoġo 80 000 widz·w. Od czasu 

budowy w 1947 roku. Santiago Bernab®u byġo 

domem dla najwiŋkszych piġkarzy w historii 

futbolu, jak Cristiano Ronaldo, Zinedine 

Zidane oraz Ronaldo Nazario. Wystņpienie na 

Santiago Bernab®u jest marzeniem kaŮdego  

kibica Realu Madryt.  

 

SAN SIRO (MILAN)  

San Siro es el estadio del AC Milan y el Inter 

de Mil §n, dos de los clubes de f ¼tbol m §s 

importantes de Milan en Italia. T iene una 

capacidad de alrededor de 80.000 

espectadores. Desde su construcci·n en 

1926, San Siro fue testigo de muchos partidos 

y campeonatos emocionantes, y es 

considerado uno de los estadios m §s 

emblem§ticos de Italia. Numerosas estrellas 

como Ronaldinho y Eto'o jugaron en este 

estadio.  
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San Siro to stadion AC Milan i Inter Mediolan, 

dw·ch najwiŋkszych klub·w piġkarskich we 

Wġoszech w Mediolanie. MoŮe pomieŢciļ okoġo 

80 000 widz ·w. Od czasu budowy w 1926 

roku San Siro byġ Ţwiadkiem wielu 

ekscytujņcych mecz·w i mistrzostw i jest 

uwaŮany za jeden z najbardziej kultowych 

stadion·w we Wġoszech. Na stadionie graġy 

liczne gwiazdy jak Ronaldinho, czy Etoõo.   

OLD TRAFFORD (MANCHESTER)  

Old Trafford es la sede del Manchester United 

Football Club, uno de los clubes de f ¼tbol 

m§s importantes y exitosos de Inglaterra. 

Est§ ubicado en Manchester, Inglaterra, y 

tiene una capacidad de alrededor de 74.000 

espectadores. Old Trafford fue fundado en 

1910 y es considerado uno de los estadios 

m§s ic·nicos de Inglaterra.  Frente al estadio 

hay muchas estatuas de leyendas del diablos 

rojos  como George Best, y Alex Ferguson .  

Old Trafford to siedziba klubu piġkarskiego 

Manchester United, jednego z najwaŮniejszych  

i najbardziej utytuġowanych klub·w 

piġkarskich w Anglii. Znajduje siŋ w 

Manchesterze w Anglii i moŮe                    

pomieŢciļ okoġo 74 000 widz·w. Old Trafford 

powstaġo w 1910 i jest uwaŮane za jeden z 

najbardziej charakterystycznych stadion ·w w 

Anglii. Przed stadionem jest wiele pomnik·w 

legend czerwonych diabġ·w, jak Georgeõa 

Bestõa, czy Alexa Fergusona.  

 

ALLIANZ ARENA (MUNICH)  

La Allianz Arena es el estadio del Bayern 

Munich Football Club, uno de los clubes de 

f¼tbol m §s importantes y exitosos de 

Alemania. Se encuentra en M ¼nich, 

Alemania, y tiene una capacidad de alrededor 

de 75,000 espectadores. Allianz Arena se 

estableci· en 2005 y es el estadio m§s joven 

de la lista. Se caracteriza por una carcasa  

luminosa que impresiona cuando la ves con 

tus propios ojos.  

Allianz Arena to stadion klubu piġkarskiego 

Bayern Monachium, jednego z najwaŮniej-

szych i najbardziej utytuġowanych klub·w 

piġkarskich w Niemczech. Znajduje siŋ w 

Monachium w Niemczech i moŮe pomieŢciļ 

okoġo 75 000 widz·w. Allianz Arena powstaġa 

w 2005 i jest najmġodszym stadionem na 

liŢcie. Charakteryzuje siŋ Ţwiecņcņ obudowa, 

kt·ra robi wraŮenie, gdy zobaczy siŋ jņ na 

wġasne oczy. 
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We found Hope in the Flicker  

Katarzyna Biernat  

 

"Because you are needed. You are here for a 

reason. No one else in the world has a light 

like yours! " 

 

Inspired by the book "Flicker of Hope" by 

Julia Cook, a wonderful display appeared in 

our school at Stŋpiŗska Street to be admired. 

We are happy to contribute to the Festival of 

Hope initiated by IB by creating our own Wall 

of Hope . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Each candle was created by our PYP student 

and is one -of-a-kind. It is there to remember 

either that we all have times when we need to 

borrow a little hope from someone else or 

that we can be hope builders for others. 

Grade 0 -4 students were introduced to a 

hopeful story òFlicker of Hopeó. The candles 

were the culmination of the task. It was pre-

ceded by a classroom discussion about the 

book and how to get through difficult times.  

 

The effect seen in the photo below is only ob-

served after the sunset and when the lights 

go offé 

 
 

We know the lessons around the book were of 

great importance to children, allowing them 

to open up and share their feelings. Here is a 

relation from the perspective of 2a homeroom 

teacher, Monika G·rska: 

 

òThe students of Class 2a were extremely curi-

ous about both the topic of the class and the 

book itself. "Flicker of Hope" provided many 

interesting reflections. Among other things, the 

students admitted that more than once they 

felt like the heroine of the book, that is, re-

signed and unnecessary, but it was hope that 

allowed them to deal with these negative 

thoughts. In my opinion, such classes were 

very necessary and fruitful at the same time. 

They allowed children to look inside them-

selves and name their feelings and emotions, 

which, as we know, is not easy. ó  

 

Letõs look at HOPE as a window for a bet-

ter tomorrow. We are sure the lessons 

around the book have strengthened kids 

to build resilience and improve well -being.  

 

MĠODY MONNET 
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Czekolada  

Franciszka Adamczyk,  

klasa 4b  

 

 

Wieczorem mam ochotŋ na trochŋ czekolady, 

kt·rņ sprzedawca w kiosku daje spod lady. 

Czŋsto jest z truskawkami, 

ale czasem jest mleczna z orzechami.  

Kiedy zjadam czekoladŋ, 

mam w gġowie lemoniadŋ. 

Od czasu do czasu, kiedy wstajŋ rano, 

czekolady w szafkach jest bardzo maġo. 

W takich sytuacjach biegnŋ jak najprŋdzej, 

Ůeby czekolady dokupiļ jak najwiŋcej. 

Raz kupiġam czekoladŋ Milkŋ, 

zjedzenie jej caġej zajŋġo tylko chwilkŋ. 

Albo kiedyŢ miaġam gorzkņ z chili 

i byġa ostra, nie zdziwcie siŋ moi mili! 

Innym razem dostaġam czekoladŋ w ksztaġcie 

mġotka 

i nawet dla mnie byġa duŮo za sġodka. 

Ja bardzo lubiŋ jedzenie czekolady, 

ale ktoŢ inny woli Ţpiewaļ serenady. 

I wġaŢnie to jest wspaniale! 

Byġoby strasznie nudno, 

gdyby wszystko byġo takie samo! 

 

 

Zima wstaġa 

Robert Kowalczyk ,  

klasa 4b  

 

Dzisiaj zima siŋ zaczŋġa 

Z chġopakami wiŋc do dzieġa 

Trzy baġwany ulepimy 

I je ġadnie ozdobimy. 

Do domu na ciepġņ herbatŋ czas 

Bo mr·z siarczysty zġapaġ nas. 

A na feriach juŮ za tydzieŗ 

Kulig p·jdzie w ruch. 

Potem narty wyciņgniemy 

I na stoku zn·w zjedziemy. 

Byle Ţniegu napadaġo 

I nie bardzo nam nawiaġo. 

A jak znudzi siŋ zabawa 

To wr·cimy pod kominek, 

ŭeby ogrzaļ siŋ pġomieniami 

I odpoczņļ sobie chwilkŋ. 

 

 

Szczŋsny 

Jan Kraus,  klasa 4b  

 

Szczŋsny, dawaj! 

I siŋ nigdy nie poddawaj! 

MoŮe 2:1 bŋdzie 

Fani szalejņ wszŋdzie. 

Mbappe podnosi ġapŋ,  

ŭe zrobi teraz karnego. 

Ale bramkarz z tego Szczŋsnego! Obroniġ! 

Fani Francji sņ smutni 

Ale nie ma Ůadnej kġ·tni. 

Messi chce strzeliļ, 

Szczŋsny obroniġ, 

A Messi ġzŋ uroniġ. 

Nawet przez chwilŋ Szczŋsnego goniġ. 

Szczŋsny Ţwiŋtuje, 

PoniewaŮ wygraġ. 

Szczŋsnego mama gotuje. 

Kolejnego dnia Szczŋsny zobaczyġ ulotkŋ, 

A potem zrobiġ sobie fotkŋ. 

Ta historia tak siŋ koŗczy: 

Szczŋsny swoje dwa puchary ġņczy. 

 

 

MĠODY MONNET 



мн 

Hope as motivation for the first steps  
 

Anna Shevelevich  

 

                                   The capacity for hope  

is the most significant fact of life.  

 It provides human beings with a sense  

of destination   

and the energy to get started.  

Norman Cousins  

 

Hope is the most important pillar of a person's 

life which should never be lost, otherwise the 

strength to cope with victories and defeats, 

falls and leaps will fade away.  

The hope for a bright future has inspired peo-

ple throughout the years, giving them strength 

to fight for their rights and achieve goals lead-

ing to our worldõs development. Back in time, 

people sought to improve society in all possi-

ble areas, with the aim of making human life 

on Earth comfortable and secure.  

In the last century, large changes affected the 

field of technology. By transferring their ideas 

to paper, people managed to secure and pass 

on to future generations the type of world in 

which their ancestors had hoped to find them-

selves. It was their hope for the future that be-

came the driving force for achieving such out-

standing results.  

This article will show the world familiar to a 

modern human through the eyes of people liv-

ing in the early 20th century.  

In 1955, the U.S. Chamber of Commerce put 

together a slideshow film entitled òPeople, 

Products and Progress: 1975ó to show off what 

American industry had in store for the tech-

nologies of the future. The audience was pre-

sented with illustrations representing life 20 

years into the future.  

 

 

1. The Supermarketõs Electronic eye 

One of the illustrations showed the supermar-

ket of the future.  òWhen milady goes food 

shopping in 1975, thereõll be no lengthy wait-

ing at a check -out counter,ó the slide read. 

òThe improvement, pictured here, will be an 

automatic computer that will price all the 

items as they pass under an electronic eye.ó 

Despite the fact that such a forecast was made 

for 1975, the world's first store with self -

service checkouts began to operate in New 

York some time later, in 1993. Since then, 

more and more self -service machines have ap-

peared all over the world.  

Nowadays, self -service stores are continuing to 

change and develop. The development of tech-

nology and online shopping has allowed large 

online retailers to open their own self -service 

outlets. Many self -service stores make use of 

automated checkouts, allowing shoppers to 

scan, pack and pay for their purchases on 

their own.  
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2. Double Decker Communication Train  

 

The round streamlined shape inherent in this 

train was associated with the future and in-

spired many people.  

Some time later, in 1964, the four experi-

mental double -deck power cars entered ser-

vice in  Sydney, Australia, enabling the opera-

tion of the first fully double -deck Electric 

Multiple Unit passenger train in the world.  

 

3. Shopping Via Phone  

 

 
 

Household work would become much easier 

because of the arrival of online stores, and all 

the necessary items could be purchased di-

rectly through the phone, people believed.  

The history of online shopping started in 

1979. By connecting a TV to a computer via a 

telephone line, Michael Aldrich invented a 

system that later became the foundation for 

online shopping. In 1992, the first online 

store for books, òBook Stacks Unlimitedó, was 

created and three years later, Jeff Bezos 

launched Amazon as an online book retailer. 

Within 30 days, the company was shipping 

internationally to 45 different countries.  

Nowadays, it is difficult to imagine life with-

out the ability to order goods online. We have 

access to all the goods from different regions, 

countries, continents. This possibility is the 

attribute of the modern world, and if it had 

not been for the hope for a happy future and 

the hard work of the people of the last centu-

ry, we would not be able to be content with 

this now.  

Using these three illustrations as an example, 

one can reasonably assess how strong the 

changes are in the modern world and what 

advances in technology and gadgets have 

been achieved by scientists. There are a lot of 

similar illustrations, as people throughout 

the years have motivated each other with 

their dreams and goals, their hope for pro-

gress.  

Hope evokes all the best qualities in a person, 

sometimes making them find a way out of the 

most hopeless, at first glance, situation. And 

even when something turns out to be impos-

sible to achieve or overcome, still, hope re-

mains with us until the very end, warming 

our tired wounded heart with a warm gentle 

light.  
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How to easily learn any language  

Valeriia Zaozerska  

 

    Polyglot and linguist Matthew Youlden 

thinks languages are easy to learn. Today, I 

will adopt his approach and dispel some 

myths associated with language learning, as 

well as provide you with the right tools helpful 

in this process.  

Let's start with the myths.  

Myth no. 1:  "learning a language is 

incredibly difficult."  

The majority of us think we could never speak 

another language as well as our native one. In 

fact, language proficiency is not innate. Most 

of us were born in Poland, so our native lan-

guage is Polish. We were immersed in this 

particular language environment from early 

childhood, but there are many people who 

started learning another language or lan-

guages much later and now theyõre absolutely 

fluent in them. Some people speak foreign 

languages even more fluently than the so -

called "natives". The thing is that there is no 

deadline by which you need to already know a 

foreign language. According to research, chil-

dren learn a new language faster than adults, 

BUT adults are able to learn languages more 

effectively. Why? Because they have learning 

experience. They already know how to learn.  

    Myth no. 2: òthere is no need to learn 

languages.ó 

Well, let's start with the obvious benefits:  

- learning a new language can help you get a 

better job and a higher salary,  

- it keeps you mentally fit,  

- and it prevents neurological diseases, like 

Alzheimer's disease.  

However, there are also other advantages 

which may not be that obvious. Matthew 

Youldenõs uncle went to Turkey. Before that, 

he had asked his nephew to send him some 

phrases and greetings in Turkish, which he 

could try to say at the hotel. As a result, he 

received a room of a higher standard. There is 

also a chance that a new language will help 

you find the love of your life. In the UK, for 

example, every tenth person is married to a 

foreigner. According to òThe Guardianó re-

search, people who speak two or more lan-

guages are more adaptable or better equipped 

to deal with problems, multitask more effec-

tively, and set priorities.  

    Myth no. 3: "you have to be an expert 

and be among the native speakers of a given 

language, even just to learn its basics."  

Of course, if you want to study English in a 

small town in England, then this wonõt harm 

you, but it's not absolutely necessary. While 

being in Berlin, Matthew Youlden and his 

brother decided to learn Turkish in 7 days. 

Nevertheless, this doesnõt mean that everyone 

needs to overdo themselves and learn lan-

guages in a short time. No, the goal is not to 

be perfect, but to master a particular lan-

guage as well as possible in the shortest pos-

sible time.  

For language learning, Matthew Youlden sug-

gests the use of simplification methods.  

Letõs look at them briefly.  

Method no. 1 : òanalyze similarities, 

concentrate on similar elements.ó 

For example, English is closely related to oth-

er Germanic and even Romance languages. 

Look for similarities between languages and 

itõll be much easier for you to learn a new lan-

guage.  

Method no. 2:  òmake learning easy for 

you.ó 

In every language, even if it initially seems 
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very complicated, there are some simple ele-

ments, and you can concentrate on them. 

For example, in German there is a verb 

sprechen  which means òto speakó. It contin-

ued developing, serving as the basis for 

verbs: besprechen ñ to discuss, entsprechen  

ñ to correspond, versprechen , absprechen , 

and so on.  

Method no. 3 : "keep up to date."  

Itõs important especially at the beginning of 

the learning process. Think about the fact 

that as native speakers of Polish we donõt ac-

tually know all the words from a large, com-

prehensive dictionary of the Polish language. 

So, why bother remembering all the words we 

encounter in a new language? You donõt need 

to spend a lot of time learning the language. 

Thirty minutes of daily practice is a great and 

effective start. You could study for thirty 

minutes on the way to school or work, or 

simply at home. You could also divide the 

time spent on learning and study, for exam-

ple, ten minutes in the morning, ten in the 

afternoon and ten in the evening.  That is 

much better than studying two hours once a 

week, because with this approach youõre less 

likely to forget what you learned in the previ-

ous lesson. The goal is to fit language learn-

ing into your daily routine, not the other way 

around.  

These active forms of learning must be 

supplemented by passive ones. Listen to the 

radio in the language youõre learning, feel the 

music of this language. Watch movies or se-

ries in this language with Polish subtitles. 

You can do this with friends or family.  

    Finally, remember the three golden 

rules of language learning .  

The first rule is : "live the language, speak it, 

read it, write it, dream it, even sing it." Try, 

for example, to change the language on your 

phone or computer to the one youõre learn-

ing.  

Golden rule number two : "make mistakes." 

In fact, when we make mistakes, we learn. As 

children, we werenõt afraid of making mis-

takes. Try to go back to that kind of attitude. 

Make as many mistakes as you want and 

need.  

The last rule, the m ost basic and important: 

"make the process fun." Yes, grammar isnõt 

always fun, but remember that everything 

you are capable of doing in Polish, you can 

also do in any other language. Making the 

learning process fun will help you stay moti-

vated, and the more motivated you are, the 

more likely you are to succeed. Try to involve 

colleagues and friends in the process, turn 

everything into a friendly competition. Scien-

tists have found that if you take part in such 

a competition, your chances of succeeding 

are significantly increased, just as the effi-

ciency of your work.  

I will end my article with a famous Ukrainian 

phrase: òcɖɱɗɨɖɔ ɘɚɎ ɞɔ ɓəɌɯɤ ð ɝɞɱɗɨɖɔ 

ɜɌɓɱɎ ɞɔ ɗɪɐɔəɌó, which means: òhow many 

languages you know, so many times you are 

a man.ó 
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Tramwaje i autobusy warszawskie  

Tytus Filip Marcinkowski  

 

     Tramwaje i autobusy w stolicy Polski sņ 

jednym ze Ţrodk·w transportu miejskiego. W 

2019 roku caġy ZTM w Warszawie przewi·zġ 

1 200  000  000 pasaŮer·w, z czego autobusy 

zrealizowaġy ponad 600 mln przejazd·w 

(prawie 50%), natomiast tramwaje ð ponad 

300 mln (prawie 25%).  

     Jak widaļ, autobusy sņ najpopularniej-

szym Ţrodkiem transportu wŢr·d Warszawia-

k·w (metro przewiozġo tylko 241 mln pasaŮe-

r·w, a SKM, KM i WKD jeszcze mniej).  

Autobus elektryczny marki Solaris na linii 503 w 

stronŋ Natolin PĠN. 

 

Autobusy Warszawskie MZA  

     Miejskie Zakġady Autobusowe w Warsza-

wie (MZA) to sp·ġka, kt·ra zajmuje siŋ sto-

ġecznymi autobusami. W Warszawie autobu-

sem miejskim moŮna dojechaļ prawie wszŋ-

dzie, mamy ponad 300 linii!  

 

Historia MZA  

    Powstanie pierwszych linii autobusowych 

w stolicy siŋga 1920 r., kiedy to autobusy 

sġuŮyġy do przewozu wojska. W 1921 r. po-

wstaġy pierwsze 3 linie autobusowe, ale praw-

dziwy rozkwit warszawskie autobusy osiņgnŋ-

ġy pod koniec XX wieku, gdy otwarto wiele 

nowych poġņczeŗ oraz zostaġa zbudowana 

wielka zajezdnia przy ulicy Ġazienkowskiej.  

     Podczas Drugiej Wojny šwiatowej zakġad 

posiadaġ 180 autobus·w. Niestety, 28 wrze-

Ţnia 1939 r., po wybuchu wojny, wszystkie 

linie zostaġy zawieszone. 3 paŬdziernika 1939 

r. ruch autobusowy zostaġ wznowiony na linii 

Plac Teatralny ð Plac Zbawiciela. Nastŋpnie, 

w ciņgu paru dni zostaġy uruchomione kolej-

ne linie, ale 3 listopada 1939 r. ruch autobu-

s·w zostaġ wstrzymany z powodu braku ben-

zyny. Dopiero 18 lutego 1940 r. jedna linia 

zostaġa wznowiona. 

      Po Drugiej Wojnie zaszġo wiele zmian w 

MZK (Miejskich Zakġadach Komunikacyj-

nych). W kwietniu 1945 r. ruch autobusowy 

zostaġ wznowiony, uruchomiono wtedy jednņ 

liniŋ kursujņcņ od ul. Targowej do pl. Naruto-

wicza cztery razy dziennie w obie strony. W 

1946 r. Warszawa otrzymaġa dwupiŋtrowe au-

tobusy marki Titan, kt·re jeŬdziġy do 1948 r. 

W 1951 r. po ulicach Warszawy zaczņġ kurso-

waļ wŋgierski Ikarus. Polski Jelcz zaczņġ jeŬ-

dziļ po Warszawie w 1962 r.  

     Do dziŢ wiele zajezdni autobusowych siŋ 

otwieraġo i zamykaġo. Ciekawe sņ losy niekt·-

rych zajezdni (np. Zajezdnia Cheġmska istnia-

ġa tylko do pewnego momentu, dziaġaġa w la-

tach1969 -2006).  

     W 1964 r. zostaġy wprowadzone kasowniki 

bilet·w i zlikwidowano zaw·d konduktora. W 

1974 r. autobusy po raz pierwszy przewiozġy 

wiŋcej pasaŮer·w, niŮ tramwaje.  

 

MZA teraz  

    MZA caġy czas siŋ rozwija i otwiera nowe 

linie autobusowe, co jednak wzbudza mniej-
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sze zainteresowanie, niŮ otwarcie nowej linii 

tramwajowej lub metra. W styczniu zostaġa 

otwarta nowa pŋtla autobusowa na Powņz-

kach (ul. Jana Ostroroga). Trasy koŗczņ na 

niej linie: 106 i 136. Znajduje siŋ na niej sta-

cja ġadowania akumulator·w autobus·w elek-

trycznych.  

Przegubowy autobus Ikarus na linii 520  

 

 Jak pisaġem, w Warszawie dziaġa obec-

nie 303 linii, w tym 1 linie zwykġe, 27 linii po-

Ţpiesznych, 42 nocne oraz 92 strefowe. Zda-

rzajņ siŋ teŮ linie tymczasowe, np. nr 100, 

kt·ra jeŬdzi tylko w okresie letnim. Jest 5149 

przystank·w autobusowych w Warszawie i 

poza Warszawņ (w gminach podwarszaw-

skich)  
 

Wytġumaczenie pojŋļ: 

Linia zwykġa ð linia, kt·ra zatrzymuje siŋ na 

wiŋkszoŢci przystank·w (choļ zdarzajņ siŋ 

przystanki na Ůņdanie). 

Linia poŢpieszna ð linia, na kt·rej wiŋkszoŢļ 

przystank·w jest na Ůņdanie, a na niekt·rych 

nigdy siŋ nie zatrzymuje. 

Linia nocna  ð linia, kt·ra jeŬdzi w nocy i kaŮ-

dy przystanek jest na Ůņdanie. 

Linia strefowa  ð linia, kt·ra jeŬdzi szczeg·l-

nie po gminach lub dalekich przedmieŢciach 

Warszawy, np. Wawer.  

Przystanek na Ůņdanie ð w skr·cie Nŭ, jest 

to przystanek, na kt·rym autobus zatrzymuje 

siŋ na sygnaġ pasaŮera. W autobusie starczy 

kliknņļ przycisk, a na przystanku pomachaļ 

do kierowcy.  
 

Stan posiadania MZA - tabor  

     W taborze sņ: 90 autobus·w marki Auto-

san, 246 autobus·w marki MAN, 194 autobu-

s·w marki Mercedes, 1049 autobus·w marki 

Solaris, 147 autobus·w marki Solbus, 12 au-

tobus·w Ursus i 34 autobus·w marki Otokar. 

Razem w caġym taborze jest: 1772 autobus·w 
 

Zajezdnie MZA  

     Obecnie w Warszawie jest piŋļ zajezdni: 

Zajezdnia R -1 ăWoroniczaó, Zajezdnia R-2 

ăKleszczowaó, Zajezdnia R-3 ăOstrobramskaó, 

Zajezdnia R -4 ăStalowaó, Zajezdnia R-5 

ăRedutowaó. 

 
Autobusy stojņce na pŋtli Dw. Centralny. 

 

Tramwaj, czyli alternatywa metra  

    Tramwaje sņ drugim najpopularniejszym 

Ţrodkiem transportu w stolicy, sņ mniej po-

pularne od autobus·w, poniewaŮ nie ma aŮ 

takiej duŮej iloŢci tras, co linii autobusowych. 

Natomiast wiele inwestycji np. Tramwaj do 

Wilanowa, pomaga w rozwoju transportu po-

dobnego do metra, tyle Ůe naziemnego. 

NAUKA I TECHNIKA  



му 

Historia tramwaj·w warszawskich 

    Historia tramwaj·w w Warszawie siŋga aŮ 

do 1866 r. byġa to trasa 6 km od Dworca 

Wiedeŗskiego (teraz Dworzec Wileŗski) do 

Dworca Petersburskiego (teraz Dworzec 

Wschodni). Linia byġa prowadzona za pomocņ 

tramwaj·w konnych. W latach 70 XXI wieku 

ratusz postanowiġ zrobiļ swoje wġasne linie 

tramwajowe i w 1881 r. wszystko zostaġo od-

dane sp·ġce belgijskiej. 18 paŬdziernika 1881 

r. zostaġa otworzona pierwsza linia, kt·ra by-

ġa jednotorowa, miesiņc p·Ŭniej rozbudowano 

linie o kolejne odcinki. Pod koniec 1883 r. 

sieļ tramwajowa miaġa dġugoŢļ 22 km i 80 

tramwaj·w obsġugiwaġo 11 linii. W 1889 r. 

caġa sieļ tramwajowa miaġa dġugoŢļ 30 km i 

234 tramwaj·w obsġugiwaġo 17 linii. Po czym 

trasy jak i tramwaje zostaġy wykupione przez 

miasto i zostaġy przekazane prywatnej sp·ġce 

zaġoŮonej przez arystokrat·w. 

     7 lutego 1908 r. otworzono Elektrowniŋ 

Tramwaj·w Miejskich, a 26 marca 1908 r. na 

trasŋ od pl. Krasiŗskiego do pl. Unii Lubel-

skiej wyruszyġ pierwszy elektryczny tramwaj. 

     Po WWII wiele tor·w jak i tramwaj·w 

ucierpiaġo z powodu zniszczeŗ wojennych, 

80% sieci trakcyjnej zostaġo zburzone. W 

1945 r. otworzono liniŋ tramwajowņ nr. 1. 

Pod koniec 1945 r. funkcjonowaġo 11 linii, 

kt·re byġy obsġugiwane przez 47 woz·w spali-

nowych i 49 doczepnych.  

     W 1994 r. sp·ġka zmieniġa nazwŋ na 

Tramwaje Warszawskie (w skr·cie TW). 
 

Tramwaje Warszawskie obecnie  

     W 2023 r. sņ cztery najbardziej popularne 

inwestycje tramwajowe jakie majņ miejsce w 

tym roku:  

Tramwaj do Wilanowa ð trasa bŋdzie prowa-

dziġa z ul. Puġawskiej na ul. Spacerowņ przez 

ul. Belwederskņ i ul. Sobieskiego do Mia-

steczka Wilan·w 

Tramwaj zabytkowy ăPar·wkaó 

 

Tramwaj na Gagarina ð trasa bŋdzie prowa-

dziġa z ul. Spacerowej przez ul. Gagarina do 

ul. Czerniakowskiej.  

Tramwaj na Stegny ð bŋdzie to odcinek o dġu-

goŢci 800m ð ul. šw. Bonifacego do Pŋtli Ste-

gny.  

Tramwaj na Kasprzaka ð trasa bŋdzie prowa-

dziġa od ul. Towarowej do skrzyŮowania ul. 

Wolskiej z ul. Kasprzaka.  

      Opr·cz tych inwestycji w planach sņ jesz-

cze np.: Tramwaj na Winnice, Tramwaj do 

Zielonej Biaġoġŋki, Tramwaj do Dw. Zachod-

niego itd. Sieļ tramwaj·w do roku 2050 ma 

byļ podobna, a nawet wiŋksza niŮ byġa przed 

1939 r.  
 

Linie tramwajowe  

W Warszawie obecnie mamy 23 linie tramwa-

jowe, wszystkie to linie zwykġe.  
 

Tabor Tramwaj·w Warszawskich 

W taborze tramwaj·w sņ tramwaje wysoko-

podġogowe i niskopodġogowe. 

Tramwaje wysokopodġogowe: 

277 tramwaj·w marki Konstal 105N, 62 

tramwaje marki Konstal 105N2K/2000 i 30 

tramwaj·w marki HCP 123N. Razem jest ich 

369.  
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Tramwaj ăHultajó na linii 17. 

 

Tramwaje niskopodġogowe: 

1 tramwaj marki Konstal 112N, 29 tramwaj·w 

marki Konstal 116N,15 tramwaj·w marki Pesa 

120N, 186 tramwaj·w marki Pesa 120Na,50 

tramwaj·w marki Pesa 128N, 30 tramwaj·w 

marki Pesa 134N, 123 tramwaje marki Hyun-

dai Rotem 140N, 141N i 142N. Zaplanowano 

jeszcze 90 takich.  

Ksywki tramwaj·w: 

U-boot (Konstal 116N), Akwarium (Konstal 

105N), Hipolit (HCP 123N), Delfin (Konstal 

105N2K/2000), Szczeniak (Pesa 134N), Kiosk 

(Pesa 128N), Swing (Pesa 120Na), Tramicus 

(Pesa 120N) i Hultaj (Hyundai Rotem 140N).  
 

Zajezdnie tramwaj·w Warszawskich 

    W Warszawie mamy 4 zajezdnie: R -1 Wola, 

R-2 Praga, R -3 Mokot·w i R-4 ŭoliborz. 
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What is the use of science in our every-

day lives? (Science Festival)  

Luca Evans  

Science is a methodical, logical investigation 

into how the universe functions. Science is a 

field that changes constantly. The systematic 

observation, experimentation, and measure-

ment of the nature and behaviour of the mate-

rial and physical universe, as well as the crea-

tion of laws to generalise these facts are also 

considered to be components of science.  

Science is one of humanity's blessings. It has 

significantly contributed to raising humanity's 

standard of living. Science is everywhere and 

has complete power over every aspect of our 

lives. Every aspect of our lives centres around 

science.  

Have you ever questioned how we maintain 

our cool in the presence of coolers, fans, and 

air conditioning? Humans are inherently in-

quisitive creatures who are fascinated by and 

curious about the causes of events. However, 

one of the main issues faced by all humans 

was how to study the characteristics of a spe-

cific species or object. Some scientists have 

combined the study of a number of topics un-

der the umbrella òdiscipline of science.ó 

Science has been extremely beneficial to peo-
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ple. The pursuit of environmental issues by 

man, a logical being, has been peculiar and 

has led to numerous discoveries around the 

world. Science is the study of the environ-

ment. Many branches of science, including 

physics, chemistry, and biology, are studied, 

as well as creatures, chemicals, the force, the 

earth, plants, and other topics.  

All of our science, according to Einstein, "is 

primitive and childlike when compared to real-

ity, yet  it  is the most precious th ing we have." 

So, letõs now have a look at how communica-

tion impacts our daily lives.  

The world has become incredibly small thanks 

to science. You can speak with anyone, any-

where, in just a few seconds. Science is re-

sponsible for many inventions, including tele-

phones and mobile phones. All of these com-

munication channels are also very inexpensive 

to use. The average person can therefore af-

ford everything. Technology has made using a 

mobile phone to talk to someone very simple 

and affordable.  

Have you ever wondered how much science 

impacts agriculture?  

Science has had a significant impact on agri-

culture by contributing so much. Machines 

are now available even for planting seeds in 

fields. Science is responsible for inventions 

like the tractor, thresher, drip irrigation sys-

tem, sprinkler irrigation system, etc. Chemical 

science also provides various forms of fertilis-

er.  

How does science affect our day -to-day 

transport?  

Science has created every type of vehicle. The 

world has become smaller thanks to science. 

From Kashmir to Kanyakumari, it only takes a 

few hours. Science has created many things, 

including bicycles, scooters, vehicles, and air-

craft. By utilising the tools that science has 

provided, we can transport goods quickly and 

easily.  

As you may know, medicine without science is 

like a TV remote control without batteries. 

Why is that?  

The application of science is the sole founda-

tion of the medical field. All medications are 

provided by medical chemistry. Science also 

provides the tools that are employed in the 

medical field. Science has created a variety of 

devices, including stretchers, the ECG ma-

chine, MRI machines, and even injections.  

Summary  

Considering the wonder and significance of 

science, we can conclude that it is used exten-

sively in every aspect of human life. Science 

provides an answer to all of life's mysteries. By 

virtue of its theories and facts, it gives our im-

agination wings.  
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Niedoszġy lot do Bordeaux,  

gra w zadowolenie Pollyanny i nadzieja 

na pogawŋdkŋ z czytelnikiem. 

Agata Szaryŗska-Szlaz  

 

Nadzieja, əɌɐɱɫ, hope, Hoffnung, espoir, espe-

ranza, speranzaé 

 

Czym jest?  

W ujŋciu psychologicznym? Teologicznym? 

Jŋzykowym? 

A moŮe osobistym? Zawodowym? Rodzinnym? 

Czy potrzebna jest na co dzieŗ? Czy raczej 

przy realizacji wiŋkszych plan·w? Projekt·w? 

Zamiar·w? 

Czy bez niej da siŋ funkcjonowaļ? A moŮe to 

ona daje siġŋ witalnņ? Natchnienie? 

 

Z nadziejņ, w nadziei, przy nadzieié (?) 

Bez nadziei, wbrew nadziei, beznadziejnieé 

 

 Zachŋcona przez redaktora naczelnego 

Gazety Monneta szukam punktu zaczepienia 

dla wġasnego spojrzenia na to zagadnienie, bo 

temat jest szeroki, gġŋboki i waŮny. A IB-

owski Festival of Hope zobowiņzuje do podjŋ-

cia refleksji.  

 Czy to nie banaġ, Ůe bez pielŋgnowania 

nadziei nie daġabym rady ani dziaġaļ tu i te-

raz, ani patrzeļ w przyszġoŢļ?  Czy to, Ůe jest 

mi niezbŋdna zar·wno w harmonii jak i w 

kryzysie, jest uniwersalne?  

 W harmonii byļ moŮe po to, by konty-

nuowaļ podjŋte zobowiņzania. Z nadziejņ, Ůe 

majņ sens. W moim przypadku, z nadziejņ na 

udanņ lekcjŋ francuskiego, na oryginalny sce-

nariusz zajŋļ, na ciepġy kontakt z uczniami, 

na ciekawy pomysġ na aktywnoŢļ naukowņ, 

sportowņ czy rozrywkowņ, na ugotowanie 

pysznego dania, na przerwŋ kawowņ i pach-

nņce ciasto, na dobrņ rozmowŋ, na bliskoŢļ, 

na zrozumienieé 

W kryzysie ð u mnie po to, by przezwyciŋŮyļ 

sġaboŢļ, niemoc, kruchoŢļ, chorobŋ, zaġama-

nie, pustkŋ, stratŋ. Z nadziejņ, Ůe ăb·l kġamie, 

Ůe bŋdzie trwaġ wiecznieó (Czyje to sġowa???) 

Z nadziejņ, Ůe wyjaŢnienie, porozumienie, wy-

ciszenie, ukojenie jest moŮliwe. Z nadziejņ na 

przetrwanie, na pokonanie, na jakieŢ rozwiņ-

zanie. Nadziejŋ jako pokrzepienie i otuchŋ 

znajdujŋ w relacjach i uczuciach. Dobre sġo-

wo, szczery uŢmiech czy gest dodajņ mi wiary, 

ufnoŢci i siġy. 

 W obliczu rozwoju technologicznego, 

niewyczerpanych moŮliwoŢci sztucznej inteli-

gencji czy postŋpu w dziedzinie komunikacji 

nie tracŋ nadziei na bezpoŢredni kontakt z 

czġowiekiem. W spontanicznej rozmowie na 

szkolnym korytarzu, w autobusie, w sklepieé 

 W nowo otwartym na Sadybie bistro 

francuskim La M¹me (pseudonim artystyczny  

Edith Piaf)  spotykam wġaŢcicielkŋ, kt·ra cie-

szy siŋ z obecnoŢci goŢci i wymienia serdecz-

noŢci. Do mojej c·reczki zwraca siŋ szczeg·l-

nie miġo i przekonuje, Ůe to miejsce dla kaŮde-

go i w kaŮdym wieku. Wpadam tam znowu 

kilka dni p·Ŭniej z przyjaci·ġkami. I ponownie 

w ostatni dzieŗ roku z koleŮankņ. 

Na Ţcianie bistro wisi wielka mapa Francji. W 

karcie francuskie pysznoŢci i napoje. TakŮe 

wino Bordeaux.  

 Do miasta Bordeaux trzy razy nie udaġo 

mi siŋ dolecieļ tego lata. Raz przez covid w 

rodzinie, za drugim razem przez innņ kompli-

kacjŋ zdrowotnņ i w koŗcu przez sp·Ŭniony 

samolot do Amsterdamu, kt·ry uniemoŮliwiġ 

kontynuacjŋ lotu do Bordeaux. Pech? Bezna-

dzieja?  
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Zezġoszczona i rozczarowana sytuacjņ porzu-

ciġam najpierw myŢl o tej destynacji. Potem 

przyszġy refleksje o zmianie formuġy podr·Ůy. 

A moŮe wcale nie miaġam tam siŋ udaļ w tym 

czasie? I choļ nie zawarġam Ůadnych nowych 

znajomoŢci na lotnisku (w przeciwieŗstwie do 

pasaŮer·w przedŢwiņtecznego przedstawienia 

ăNa lotniskuó Teatru IV piŋtro) to przekiero-

waġam ð jak oni ð swojņ uwagŋ na inne roz-

wiņzania i od nowa rozpaliġam w sobie nadzie-

jŋ na realizacjŋ upragnionych wyjazd·w do 

kraj·w frankofoŗskich. 

 Na razie, spotkania przy salade Ni­oise 

lub Lyonnaise  w La M¹me przywoġujņ miġe 

wspomnienia i chwile, kt·re wiņŮņ siŋ z ludŬ-

mi, relacjami i uczuciami z udanych dotņd 

wypad·w do Francji. 

To nie znaczy oczywiŢcie, Ůe zamiast canel® 

(sġynne ciasteczko z regionu Bordeaux) wybie-

ram formule midi  (menu lunchowe) na Sady-

bie. DziŢ mi jednak wystarcza i pokrzepia. 

Znalazġam namiastkŋ Francji w pobliŮu i siŋ 

niņ cieszŋ. 

 O wiele trudniej nie utraciļ nadziei w 

sprawach wyŮszej rangi niŮ niedoszġy wyjazd 

czy nagġa zmiana plan·w. Jak jņ wtedy rozpa-

laļ? Pielŋgnowaļ? Zachowaļ? W sytuacji za-

groŮenia? W kryzysie relacji? W braku siġ? W 

chorobie? Czy dobre sġowa i gesty oraz maġe 

codzienne radoŢci mogņ wystarczyļ? 

 Wierzŋ, Ůe posiadanie nadziei ð w jŋzyku 

polskim wyraŮenie ămieļ nadziejŋó ð skġada 

siŋ z wielu element·w. W jŋzyku francuskim 

teŮ wystŋpuje ten zwrot (ăavoir de lõespo-

iró/ăavoir espoir queó), ale poza nim istnieje 

teŮ czasownik ăep®reró, kt·ry oddaje sens: 

ăwierzyļó, ăufaļó, ăspodziewaļ siŋó, 

ăoczekiwaļó lub neologizm ănadzieiļ siŋó. 

 

 

 MoŮe Ůeby mieļ nadziejŋ trzeba siŋ sta-

raļ ănadzieiļ ór·Ůnymi sposobami, drobiazga-

mi, szczeg·ġami? MoŮe jakņŢ formņ pielŋgno-

wania nadziei jest teŮ gra w zadowolenie Pol-

lyanny z ksiņŮki Eleanor H. Porter? 

 Tytuġowa bohaterka pr·buje w kaŮdej 

sytuacji znaleŬļ coŢ pozytywnego, coŢ dobre-

go, coŢ, z czego moŮna siŋ ucieszyļ. W moim 

przypadku, postŋpem byġoby nie martwiļ siŋ 

na zapas, wiŋc zamierzam czŋŢciej graļ w za-

dowolenie jak Pollyanna i uczyļ siŋ spodzie-

waļ dobrych rzeczy. 

 Chciaġabym przekazywaļ tŋ umiejŋtnoŢļ 

dalej: moim dzieciom, gdy skarŮņ siŋ na trud-

ny dzieŗ, uczniom przed sesjņ i w trakcie se-

mestralnych zaliczeŗ oraz przed maturņ. 

Sama powinnam przypominaļ sobie o niej 

podczas poprawiania esej·w, pisania rapor-

t·w, szukania w aptekach leku na grypŋ w 

czasie epidemii czy milczenia telefonu.  

Wierzŋ, Ůe miŋdzy spodziewaniem siŋ przez 

uczni·w najtrudniejszych zadaŗ na sesji czy 

snuciem przez nauczycieli najczarniejszych 

prognoz dotyczņcych wynik·w a niefrasobli-

wym ăjakoŢ to bŋdzieó jest zġoty Ţrodek. 

Chcŋ robiļ swoje (uczyļ jŋzyka francuskiego, 

gotowaļ, wspieraļé) najlepiej jak potrafiŋ. 

Nie chcŋ siŋ martwiļ o to, co niezaleŮne ode 

mnie.  

 Z odrobinņ niepewnoŢci i duuuŮņ na-

dziejņ, Ůe redaktor zaakceptuje m·j tekst, 

chcŋ teŮ przekraczaļ swoje ograniczenia i pr·-

bowaļ tego, co nie jest jeszcze mojņ specjal-

noŢciņ ð jak np. pisanie do Gazety Monneta.  

We Francji felietony nazywano pogawŋdkņ z 

czytelnikiem. Na to wġaŢnie mam najwiŋkszņ 

chŋļ i nadziejŋ.  
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Lato poŢrodku zimy 

Izabela Sarna  

                                                                      

Dopiero w samym Ţrodku zimy przekonaġem 

siŋ, Ůe noszŋ w sobie niepokonane lato.  

(Albert Camus)  

 

    Caġkiem niedawno przeŮyliŢmy lockdown (i 

wcale nie wiemy, czy to nasz ostatni), a z nim 

pewien rodzaj niemocy mentalnej. ByliŢmy 

(zaryzykujŋ stwierdzenie, Ůe niemal wszyscy) 

p·ġmartwi ze strachu, z braku nadziei, z po-

czucia pustki, z powodu przeŮywania straty. 

Wszystko jakby zamarġo i straciġo codzienny 

sens. W pandemii sensem i celem staġo siŋ 

przetrwanie, by nie oszaleļ z lŋku, nie zaraziļ 

siŋ wirusemé permanentnego strachu o wġa-

sne zdrowie i Ůycie oraz o Ůycie najbliŮszych. 

Nie daļ siŋ zġamaļ wizji siebie samotnej/

samotnego w szpitalu zmagajņcego siŋ z ata-

kiem dusznoŢci. 

   W koŗcu przyszedġ czas zwņtpienia w praw-

dziwoŢļ "pandemii" i zġoŢļ na to, Ůe jesteŢmy 

wmanipulowani w coŢ, co medialnie 

ăzrobionoó wiŋksze i straszniejsze, niŮ jest na-

prawdŋ. Potem przyszġo pytanie, co to znaczy 

"naprawdŋ"? I jaka jest "prawda", czyja to 

prawda, czy w og·le istnieje prawda o pande-

mii? Kto jņ zna? 

    Wreszcie przybyġ gniew, Ůe odg·rnie nie za-

dbano o nasze zdrowie i bezpieczeŗstwo, na 

tyle, na ile siŋ powinno.  

    Jak pewnie wiŋkszoŢļ z nas, wypatrywa-

ġam w codziennej prasie przeŢwit·w nadziei. 

Jednak zakieġkowaġa we mnie decyzja, aby 

przestaļ w koŗcu iŢļ za tym ămyó (my zniewo-

leni, my w beznadziei pogrņŮeni, my nic nie 

mogņcyéitd.). Postanowiġam siŋ wyodrŋbniļ z 

tego gromadnego trudnego i pesymistycznego 

przeŮywania. Poprzez sinusoidŋ nastroj·w, 

czyli promienne przeŢwity na przemian z 

mrocznymi zmierzchami (jednak) nadziei, po-

czuġam, Ůe coŢ w Ţrodku mnie stopniowo 

przestaje byļ zaleŮne od tego, co na zewnņtrz. 

    I wtedy przyszġa myŢl, czy raczej odczucie, 

coŢ w rodzaju "olŢnienia" (tylko nie nagġego, 

ale pġynņcego do mnie jak fala, czyli to byġo 

raczej takie stopniowe "olŢniewanie"), Ůe w 

zasadzie to nie mam tak za bardzo co liczyļ 

na to, Ůe ktoŢ o mnie zadba, uleczy, podniesie 

(owszem, bliscy i przyjaciele wesprņ, ale tylko 

w jakimŢ procencie), jeŢli nie zrobiŋ tego sa-

ma.  

    JeŢli nie znajdŋ wġasnego, osobistego "lata 

poŢrodku zimy", to nie zaufam Nadziei. JeŢli 

tego nie zrobiŋ, to wiŋkszoŢļ czasu bŋdŋ Ůyġa 

na mrocznej, lodowatej p·ġnocy wġasnych lŋ-

k·w i niezadowolenia z tego, co JEST.  

     Znalezienie Ŭr·dġa nadziei. To kluczowe, 

zasadnicze, "bazowe" wrŋcz zadanie dla nas.  

To "zadbanie" o siebie, kt·re moŮemy daļ so-

bie sami. To w sobie trzeba odnaleŬļ tŋ iskrŋ 

Ůycia, kt·rņ rozdmuchamy Ţwiadomie i inten-

cjonalnie, aby staġa siŋ naszym ogniem, na-

szym "wewnŋtrznym latem".  

Jak to zrobiļ? Opowiem wierszem. 
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I co z tego?  

 

Ludzie siŋ bojņ 

Bojņ siŋ kochaļ 

Z lŋku przed zranieniem i utratņ.  

Bojņ siŋ wyruszyļ w podr·Ů 

Z lŋku przed niewygodami i utratņ kanapy  

Bojņ siŋ spr·bowaļ Nowego, bo moŮe kwaŢne, 

trudne, gorzkieé 

Jak wystawiļ nos zza biurka, gdy szef patrzy? 

Jak wyjŢļ na spacer o p·ġnocy, co powie mņŮ? 

Jak jechaļ do aŢramu, wyŢmiejņ 

Gadaļ o miġoŢci? To takie staromodne 

Ludzie siŋ bojņ. 

Naprawiaġby Ţwiat, ale za daleko 

Segregowaġby Ţmieci, ale kubġy za trzecim 

blokiem na osiedlu  

Pocaġowaġby Ůonŋ na dzieŗ dobry, ale siŋ 

wstydzi  

Rzekġby dziecku, Ůe kocha, ale rozpuŢci ba-

chora przecie  

 

Ludzie siŋ bojņ 

Patrzy na youtube na Ţwinie w klatce 

Boi siŋ nie jeŢļ miŋsa 

MiġoŢļ do zwierzņt jest przecie Ţmieszna 

Nie majņ bowiem duszy 

 

Ludzie siŋ bojņ 

Czġowiek siŋ boi 

Ty siŋ boisz 

Ja siŋ bojŋ 

Nie upadniesz ð to nie wstaniesz  

Nie wyjedziesz, to nie wr·cisz 

Nie poboli, nie docenisz, Ůe juŮ nie boli 

Gdy siŋ coŢ Ŭle nie zdarzy, nic siŋ nie zdarzy 

 

Zranione serce siŋ zagoi 

Zszargane buty siŋ wymieni 

Tanie linie sņ w Twoim zasiŋgu 

 

ZejdŬ z parapetu 

RoŢlinkŋ w doniczce zostaw 

Sņsiadka Ci podleje 

Pakuj siŋ 

Lŋki teŮ moŮesz spakowaļ 

Wġ·Ů je do walizki w nieprzemakalnej folii 

Przydadzņ Ci siŋ na drugņ wyprawŋ 

 

Ludzie siŋ bojņ 

I co z tego?  

(lipiec 2018)  

  

      No wġaŢnie, co z tego. Zawsze bŋdziemy 

tch·rzyļ, bo nasz m·zg nie znosi zmiany, 

chce tzw. Ţwiŋtego spokoju. Ale Ţwiŋty spok·j 

to okrŋt zacumowany na lata w porcie. 

     Jak to pisaġ Charles Bukowski  ăYou have 

to die a few times before you can really liveó. 

     Ile razy miaġaŢ/miaġeŢ wraŮenie, Ůe to w 

zasadzie KONIEC. W chwilach ekstremalnych 

wyzwaŗ lub ekstremalnych cierpieŗ, chcemy 

czasem uciec (uciec od Ůycia, uciec z Ůycia?!). 

Gdy coŢ waŮnego dla nas, co karmiġo, jakaŢ 

sprawa ð zdawaġoby siŋ Ůyciodajna ð nie wy-

pala, to jakby kawaġek nas stawaġ siŋ martwy, 

nastŋpuje Ůaġoba ð dusza chadza wtedy ciem-

nymi dolinami dni, a moŮe nawet tygodnie. 

Ciaġo przypomina automat, pozbawione wital-

noŢci, bez energii Ůyciowej, sztywne, niechŋt-

ne, obolaġe, zahibernowane. ŭaġoba jednak w 

koŗcu mija. Potrzeba tu takŮe Twojej decyzji i 

woli. I nadziei.  

       Gdy wstŋpuje nadzieja, naturalne me-

chanizmy witalne wracajņ do normy. Zaczy-

namy czuļ, jak krew Ůywiej krņŮy w Ůyġach, 

jak budzņ siŋ odrŋtwiaġe nogi i rŋce, jak z gġo-

wy spada coŢ w rodzaju heġmu, kt·ry utrud-

niaġ oddychanie, patrzenie i czucie. Skorupa 

krŋpujņca ciaġo zaczynaġa pŋkaļ, pod niņ 

przeŢwituje r·ŮowoŢļ naszej sk·ry. Serce 

wznawia peġne czucie, pġuca zn·w czerpiņ 

NADZIEJA :)  
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tlen w peġnym oddechu. Jest juŮ inaczej, jak-

by ăŮywiejó. CzyŮbyŢmy po tym zapadniŋciu 

siŋ i wstaniu byli teraz bardziej sobņ. Pate-

tycznie rzeknŋ, Ůe takie wychodzenie ku na-

dziei to rodzaj rezurekcji.  

     Zastanawiam siŋ, ile nas czeka jeszcze ta-

kich proces·w trudnych, ekstremalnych? Po 

kaŮdym z nich zn·w trzeba przejŢļ proces od-

najdywania ălataõ w sobie (pamiŋtacie jeszcze 

sġowa A. Camusa, kt·re staġy siŋ inspiracjņ 

do napisania tego artykuġu?). 

     Ten stan, gdy przestrzeŗ w naszej gġowie  

i w sercu zajŋta jest caġa lŋkiem, przeŮywa-

niem utraty i zamartwianiem siŋ, to stan, kt·-

ry moŮe siŋ przytrafiļ kaŮdemu i wtedy trzeba 

przez to przejŢļ, czŋsto z pomocņ bliskich, 

przyjaci·ġ, a nawet profesjonalnego 

ăpomagaczaó. Ale i my musimy chcieļ to w 

koŗcu przeġamaļ i siŋ z tym poŮegnaļ. Trzeba 

w sercu i w gġowie zrobiļ wolne miejsce na 

nadziejŋ i na powiew lata, kt·re zawsze w 

koŗcu nadchodzi.  

 

Polecane lektury:  

Victor E. Frankl: Czġowiek w poszukiwaniu 

sensu , Czarna Owca 2017  

M. Scott Peck: Droga rzadziej przemierzana. 

Nowa psychologia miġoŢci, wartoŢci tradycyj-

nych i rozwoju duchowego , Zysk i S -ka, 2016  

Brene Brown ð jej wszystkie ksiņŮki. 

Dajņce nadziejŋ filmy:  

Amelia (J -P. Jenuet), Billy Elliot (S. Daldry), 

Buntownik z wyboru (G. Van Sant), ŭycie jest 

piŋkne (R. Begnini) 

 

 

 

 

 

 

Nothing happens by chance ñ how I 

found hope in Haruki Murakamiõs 

òSputnik Sweetheartó 

 Anna Czerwiŗska 

 

About half an hour to the midnight of 

the new year 2023, Iõve finished reading 

òSputnik Sweetheartó. In pure honesty, read-

ing Haruki Murakamiõs books is like day-

dreaming as Murakami has truly mastered 

the core of magical realism in literature. In 

this case, the Japanese author makes readers 

feel like theyõre connecting with the hidden or 

forgotten pieces which they may have left in 

their previous dreams that they can find in 

the mystical part of the split -in -two world. 

Dreams and hope are similar things. They are 

both connected to possibility, and for that 

possibility to happen, you have to live mind-

fully and be in the present. This year, I want 

to focus on what the protagonist said about 

being mindful: òNot prejudging things, listen-

ing to whatõs going on, keeping your ears, 

heart, and mind open.ó That is what my defi-

nition for hope is like for 2023.  

The story follows the life of K who tells 

us the story of Miu and Sumireõs developing 

relationship. The novel is written from a point 

of view of a person whoõs in love with his best 

friend, who just happens to be Sumire. A love 

triangle begins in which all of the sides walk 

the path of finding their true identity, and as 

they do so, they trip against love and loneli-

ness, all tangled together. The story starts 

quickening its pace when K has to rush from 

Tokyo to the little island where Sumire has 

suddenly disappeared into thin air when vis-

iting with Miu. In the end, it seems that what 

he truly searches for isnõt Sumire but the an-
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swers to the following questions: òWho am I? 

What am I searching for? Where am I head-

ed?ó 

 There is one Japanese saying that re-

minds me of this book because it describes 

the path to finding the lost pieces of yourself, 

the path to finding who you are as an individ-

ual that sometimes crashes into loneliness. 

The proverb says you have three faces. The 

first face, you show to the world. The second 

face, you show to your close friends and your 

family. The third face, you never show to any-

one. There are things that are locked inside 

us and only come out in our subconscious-

ness.  

 I donõt think that itõs a coincidence 

that I just happened to read òSputnik Sweet-

heartó half an hour before the new year. Iõm 

going into 2023 with a strong feeling of enter-

ing a journey of self -discovery. òI dream of my 

future [é] becoming myself in truthó ñ itõs a 

line from a song by Men, which I believe sums 

up the core of the book perfectly. If you feel 

detached while reading this novel, just think 

that thatõs exactly what Murakami would 

have wanted because that way you can put 

back the pieces of your missing self.  

 

Specach  

Natalia šwiŋtochowska 

Human body as a complex organism can ex-

perience many things that other species 

canõt. 

For exampleé well as complex as we are, all 

living things are capable of feeling scared or 

safe, many animals can feel love and sadness.  

But the one thing that is human is feeling 

hope.  

Unfortunately, when I tried googling what 

hope really is all I was left were even more 

questions.  

So, I decided to share with you what hope is, 

to save you trouble searching.  

 

Hope is this feeling you have that is reassur-

ing you that all will be better eventually.  

 

Hope is that little light at the end of corridor 

that keeps you going.  

 

Hope is the knowledge that after draught 

comes rain, after a night comes a day.  

 

Hope is the little plant sprouting after volcan-

ic eruption reassuring everybody around that 

it will be ok.  

 

Hope is this feeling that tells you that one day 

it will be ok.  

 

So, to sum up, my specach hope is what 

makes human.  

It is what distinguishes us from other spe-

cies, and it is what keeps us going.  
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Zmiana, strata i nadzieja  

 Maksymilian Remiszewski  

 

W Ůyciu kaŮdego czġowieka, prŋdzej czy 

p·Ŭniej nadejdzie czas, kiedy przeŮyje stratŋ. 

Czy to przez utratŋ czegoŢ dla nas waŮnego, 

jak na przykġad telefonu czy portfela, czy teŮ 

przez Ţmierļ kogoŢ bliskiego. Wydaje siŋ w·w-

czas, Ůe to koniec Ţwiata, Ůe bŋdzie juŮ zawsze 

beznadziejnie, Ůe nigdy nie odzyskamy rado-

Ţci. Psychologia dostarcza nam jednak na-

dziei i tġumaczy, jak przebiega proces odzyski-

wania wiary w lepszņ przyszġoŢļ. 

Proces przeŮywania Ůaġoby jest indywi-

dualnym doŢwiadczeniem, kt·re moŮe prze-

biegaļ w r·Ůny spos·b u r·Ůnych os·b. Nie-

mniej jednak, istniejņ pewne og·lne etapy 

przejŢcia przez Ůaġobŋ, kt·re pomagajņ zrozu-

mieļ ten proces. Zdefiniowaġa je Elisabeth 

K¿bler-Ross (ur. 8 lipca 1926 w Zurychu, zm. 

24 sierpnia 2004 w Scottsdale) amerykaŗska 

lekarka szwajcarskiego pochodzenia. To ona 

w swojej ksiņŮce Rozmowy o Ţmierci i umiera-

niu  (On Death and Dying ), przedstawiġa psy-

chologicznņ teoriŋ reakcji na stratŋ. 

Model E. K¿bler-Ross. Rys. Edyta Madej,  

https://zmiana.edu.pl/krzywa -zmiany -kubler -ross/   

Jak wiŋc wyglņdajņ te etapy?  

1.  Szok i zaprzeczenie: w momencie otrzy-

mania wiadomoŢci o stracie, o Ţmierci 

bliskiej osoby, o chorobie wiele os·b do-

Ţwiadcza szoku, dezorientacji, a czasem 

nawet niewiary. Na tym etapie moŮe byļ 

trudno uwierzyļ w to, co siŋ staġo. 

2. Gniew: w miarŋ jak szok zanika, moŮe-

my zaczņļ odczuwaļ gniew i frustracjŋ z 

powodu straty. Mogņ pojawiļ siŋ uczucia 

zġoŢci, rozczarowania, wŢciekġoŢci i iry-

tacji. Ta faza jest czŋsto peġna chaosu i 

wielu skrajnych emocji.  

3.  Negocjacje: w tym etapie osoba zaczyna 

szukaļ sposob·w na przezwyciŋŮenie 

straty. MoŮe to obejmowaļ negocjowanie 

z Bogiem lub innymi siġami, poszukiwa-

nie sposob·w na zrobienie czegoŢ dobre-

go w imieniu osoby, kt·ra odeszġa lub 

pr·by zapomnienia o b·lu poprzez zaan-

gaŮowanie siŋ w intensywnņ pracŋ lub 

naukŋ. 

4.  Depresja: w tym etapie osoba zaczyna 

odczuwaļ smutek, tŋsknotŋ i poczucie 

bezradnoŢci. Mogņ pojawiļ siŋ uczucia 

beznadziei, izolacji i braku zaintereso-

wania otoczeniem. To bardzo trudny 

czas. 

5.  Akceptacja: w koŗcowym etapie osoba 

zaczyna akceptowaļ stratŋ i przystoso-

wywaļ siŋ do nowej rzeczywistoŢci. Mogņ 

pojawiļ siŋ poczucie spokoju, zrozumie-

nia i zainteresowanie planowaniem przy-

szġoŢci. Pojawia siŋ nadzieja. 

Psychoterapeuci podpowiadajņ wiele sposo-

b·w, kt·re mogņ pom·c w radzeniu sobie ze 

stratņ. Chciaġbym podzieliļ siŋ moimi osobi-

stymi doŢwiadczeniami.  

Warto daļ sobie czas na bycie smutnym, 

Ůeby rozpġakaļ siŋ, przetrawiļ emocje  
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 i przeŮyļ smutek. Nie trzeba siŋ wsty-

dziļ tych uczuļ i udawaļ, Ůe wszystko 

jest w porzņdku, gdy tak naprawdŋ nie 

jest.  

Warto szukaļ wsparcia, rozmawiaļ o swo-

ich emocjach z przyjaci·ġmi lub rodzi-

nņ, kt·rzy ciŋ rozumiejņ i oferujņ 

wsparcie. Warto r·wnieŮ skorzystaļ z 

usġug psychologa lub terapeuty, aby 

uzyskaļ profesjonalne wsparcie. 

Warto wspominaļ dobre rzeczy, dobre 

chwile i wspomnienia, kt·re dzieliġo siŋ 

z osobņ, kt·rņ siŋ straciġo. Trzeba do-

ceniļ te momenty. 

Warto zadbaļ o samego siebie, skupiļ siŋ 

na swoim zdrowiu i dobrych nawy-

kach, hobby lub zajŋciu, kt·re ciŋ inte-

resuje i daje radoŢļ. 

Warto patrzeļ w przyszġoŢļ, z optymizmem 

i wiarņ, Ůe coŢ dobrego moŮe ciŋ jeszcze 

spotkaļ. 

    KaŮdy radzi sobie ze stratņ inaczej i nie ma 

jednego sposobu na to, jak sobie z niņ pora-

dziļ. WaŮne jest, aby pozwoliļ sobie na proces 

smutku i szukaļ wsparcia wtedy, gdy jest po-

trzebne. WaŮne, by rozumieļ, co siŋ z nami 

dzieje w tych trudnych chwilach, jakie przy-

nosi Ůaġoba.  

    Jak widaļ w naukowo pokazanym modelu, 

strata, choļ jest naturalna w Ůyciu, to moŮe 

byļ bardzo trudna do przeŮycia. Trzeba jed-

nak pamiŋtaļ, Ůe zawsze pojawia siŋ Ţwiateġko 

w tunelu i Ůe tak jak po zimie przychodzi wio-

sna, to i po stanie smutku pojawia siŋ nadzie-

ja.  

 

 

Wsp·lnota Sant'Egidio   

Franciszek Muster  

 

 Nadzieja przychodzi do czġowieka  

wraz z drugim czġowiekiem  

Dante Alighieri  

 

     KoleŮanki, Koledzy, Nauczyciele Monnet 

International School,  

      Festiwal Nadziei to dobra okazja, by przy-

bliŮyļ Wam dziaġalnoŢļ wsp·lnoty Sant'Egi-

dio. Powstaġa ona w Rzymie, w 1968 roku i w 

ciņgu ļwierļwiecza staġa siŋ sieciņ chrzeŢci-

jaŗskich wsp·lnot w ponad 70 krajach Ţwia-

ta. Jak moŮna przeczytaļ na stronie wsp·lno-

ty przyjaŬŗ z tym, kto jest w potrzebie: osoba-

mi starszymi, bezdomnymi, migrantami, nie-

peġnosprawnymi, wiŋŬniami, dzieļmi ulicy i 

peryferii - jest charakterystycznym rysem Ůy-

cia tego, kto uczestniczy w Ůyciu Sant'Egidio 

na r·Ůnych kontynentach.  

     Na terenie Warszawy wsp·lnota dziaġa od 

2008 r., a od 7 lat przygotowuje i wydaje 

przewodnik po Warszawie ăGDZIE zjeŢļ, spaļ, 

umyļ siŋó, zawierajņcy takŮe praktyczne 

wskaz·wki dla potrzebujņcych, np. gdzie i jak 

uzyskaļ bezpġatnņ pomoc prawnņ, gdzie udaļ 

siŋ do lekarza. Od 6 lat na warszawskim Po-

wiŢlu dziaġa teŮ ăSzafa Przyjaci·ġó, w kt·rej 

osoby potrzebujņce mogņ bezpġatnie wy-

braļ dla siebie dopasowane pod wzglŋdem 

rozmiaru oraz gustu ubrania  ăz szafyó - spo-

Ţr·d rzeczy wyġoŮonych na p·ġkach i wiesza-

kach . Od 2020 r. Fundacja Sant'Egidio Pol-

ska ma status Organizacji PoŮytku Publiczne-

go, a zatem od 2021 r.  moŮna przekazywaļ 

1% podatku  dochodowego na rzecz jej dziaġaŗ 

statutowych.  

    Punktami odniesienia wsp·lnoty sņ modli-

twa, ubodzy i pok·j, ale z mojego doŢwiadcze-
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nia wynika, Ůe wsparcie przyjmowane jest po 

prostu od ludzi dobrej woli, niezaleŮnie od te-

go, czy i w co (kogo) wierzņ.  

    DziaġalnoŢļ wsp·lnoty pokazaġ mi kilka lat 

temu m·j wujek, adwokat. Poczņtkowo, w 

przedŢwiņtecznym czasie, pomagaġem we 

wsp·lnocie robiļ kanapki, z czasem zaczņġem 

uczestniczyļ w rozdawaniu posiġk·w potrze-

bujņcym w okolicy Dworca Centralnego. Dla 

chġopaka z zamoŮnego Miasteczka Wilan·w i 

ucznia prywatnej szkoġy, byġo to prawdziwie 

mocne doŢwiadczenieé pomimo, Ůe dziaġal-

noŢļ skierowana do drugiego czġowieka w du-

chu braterstwa nie jest mi obca, poniewaŮ od 

wielu lat jestem harcerzem. Mimo, Ůe w moim 

rodzinnym domu oraz w naszej szkole zawsze 

sġuŮyliŢmy pomocņ potrzebujņcym. 

 W grudniu 2022 r., po przerwie zwiņzanej 

z pandemiņ, wsp·lnocie udaġo siŋ zorganizo-

waļ Ţwiŋta z ubogimi pod hasġem ăWracamy 

do Stoġu!ó. St·ġ ten pomieŢciġ okoġo 800 os·b 

doŢwiadczajņcych ub·stwa i bezdomnoŢci, w 

tym takŮe starszych mieszkaŗc·w DPS-·w, 

uchodŬc·w z Ukrainy oraz przedstawicieli in-

nych narodowoŢci, kt·re wsp·ġtworzņ War-

szawŋ. O tym wydarzeniu moŮna przeczytaļ 

wiŋcej na stronie wsp·lnoty w zakġadce: šwiŋ-

ta z ubogimi 2022.  

     W ramach Community Project , razem z Ty-

monem i Juliņ, postanowiliŢmy wspom·c 

ăSzafŋ Przyjaci·ġó odpowiadajņc na apel 

wsp·lnoty o tworzenie kultury ekosolidarno-

Ţci, w kt·rej wykorzystuje siŋ to, co inaczej 

byġoby wyrzucone. ZebraliŢmy i przekazali-

Ţmy potrzebujņcym: 2 gigatorby zimowych 

kurtek, 3 torby swetr·w, bluz i dres·w, 2 tor-

by skarpet i bielizny, 1 torba z kocami, 1 tor-

ba szalik·w, 1 torba czapek i rŋkawiczek, 2 

pary zimowych but·w i 3 termosy. Sporo rze-

czy nowych, reszta w bardzo dobrym stanie. 

Dziŋkujŋ Tymonowi i Julii za ich wkġad pracy.  

    Dziŋkujemy wszystkim Darczyŗcom! Na-

dzieja przychodzi do czġowieka wraz z drugim 

czġowiekiem. 

 

https://www.santegidio.pl  

 

 

Nadzieja  

Czesġaw Miġosz 

Nadzieja bywa, jeŮeli ktoŢ wierzy,  

ŭe ziemia nie jest snem, lecz Ůywym ciaġem, 

I Ůe wzrok, dotyk ani sġuch nie kġamie. 

A wszystkie rzeczy, kt·re tutaj znaġem, 

Sņ niby ogr·d, kiedy stoisz w bramie. 

 

WejŢļ tam nie moŮna. Ale jest na pewno. 

GdybyŢmy lepiej i mņdrzej patrzyli, 

Jeszcze kwiat nowy i gwiazdŋ niejednņ 

W ogrodzie Ţwiata byŢmy zobaczyli. 

 

Niekt·rzy m·wiņ, Ůe nas oko ġudzi 

I Ůe nic nie ma, tylko siŋ wydaje, 

Ale ci wġaŢnie nie majņ nadziei. 

MyŢlņ, Ůe kiedy czġowiek siŋ odwr·ci, 

Caġy Ţwiat za nim zaraz byļ przestaje, 

Jakby porwaġy go rŋce zġodziei.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stanisġaw Tobiasz, Nadzieja  
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